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Abstract

Taking The Phantom of the Opera translated by Zhushen fansub as an example, this paper applies
reception theory to the subtitle translation of musicals and conducts a study on how subtitles can
meet audiences’ horizons of expectations. It concludes that subtitle translation can effectively use
the strategies of domestication and foreignization to meet readers’ directed expectations and crea-
tive expectations, which provides a new esthetic evaluation perspective for subtitle translation
work and helps expand the research field of reception theory.
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1. 5|15

LR, MR TS 2 E SRR NE A, I GRS T RIREILR) O &5, Xk
st HGERAG TR, CGREVESZ) RO F IS RRIZ —, B 1986 SFARHIE X HE LK, DL
ZRMNBE G RUR . R IRIIN O B2 A B G T )5 SRR, (E R ERVEF AL AR I 2R 52
2011 4, OGN T CGIREIEKSZ) (25 J4F & AR =)l DVD WA, #E— bk 7 AR, 1R dRd
T FEL X UL At S R AR A RS2 X R 22 i 2 AR A AT o RTINS T AR &, 18 S BRI AR 25
Wi AR SR R R R R, R Rt B 8 1 AR SEIE A B 15 A % 5 SR ) B AR
W

HAT, 7B 00 R T AT TR 7R 1, 152 S BRI A I 3 Fe B T FUAT X
BUb[1]e AR LLEARRI CGIOBRERE) AW TeiERl, DRSS 2 BRI AHELE, 5 pi o M e o
ILVRAE SR AL B 1 SR T AL AR “ AR~ AT SR T A 1 dh B AR AR B 55 o SR 458, DA
R TR SR R S SR S .

2. FREFHR

LR PR AW B 1% (Audiovisual Translation, AVT) ) B R 2 —, & FUsE. B, 345,
DVD. BOGRME. RNt k. TECWAELIZ RS0 72 (2] SEALIEAARAS B s ol v 5
BAMEREE TMHMELZT, BRI FHRE b 3 B0 K 2 A R KR &R [3]. — i, Fheion
TERFHE b, BRI R AT RE R AR s 0] BB T, FHRALT RERERES, w0 20 ) v
BT, WRTRHZBNTEE—PITNEREER, MBI BRI, 2w AR E AR . 5
— 71, MO S, TSRO I, AT AT [R] b R e IR B A AT 3 BOAR I ERR R
filko ULAL, BEEMFKE, FRNAVIESRS DEEALE, — BMAOSRNERE N RS — B
%, FRALKEEZ K, BRAEZ% DVD B MR R AR S WG, 75 W AR B A HL2 18] i 5L
=5 I T

VENERSE G 5WABINE, & R F R AR ERE AL 16 a1 & X, 1075 BEA H SCAR I 36
S, Ak GBS ) HIERESE “FANGY o 78 GIBIEEES) (25 I 2t DVD WA 7581
B, MR R IR TR, RIENON T L, AR AR B T AR R
KRGS REI S ZARNSGEE A, AT EN AL, 85 )T LK 1) &
R EHIKK Ty, RIS BE R AR SORIER A TR R, W g b o AE A, A i
A DA “HARE” AL RS

3. BRXFEILESHHME
Fe%2 5 3 18 (Reception Aesthetics), 4R Ay 52 314 (Reception Theory), fil372 T 20 tH40 60 44X,
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HACE A « ZA%F « Bk (Hans Robert Jauss) FITR /K % %] « 4755 /K (Wolfgang Iser) 24 I AT T4 [
Bk Ko, RIZ IR AR N « BERFIH K22k ” (Constance School). 12257 35 22 RS R AR T B0 5 24 A )
B2 G, BAIRVEN—MOCFHEBIR 1. SEREIRALL, 12305 T2 1 BT T 0 70 1
Ao AT DT DR B S O SRR T TE R, B2 B S A BT AR O A R DR SO B
Fo B KMAWETE: “EIARSCFEC SME TR S Bt vr & R E 54 3 UL St oy
IR X BIE T, SREIS (2 5 HR) S0 7 M B WA M E KA. [4]7

HIf PLEF (Horizon of Expectations) & #5252 6 2 B HH 1 — DN EHEZEMES . el “RIME—H 0 4E
m A AT, WIFIE R T A A B B, i B ERE RIS S AR BRI RS B
7R, TSE R ABEE R E 2 7 e [5]7 N T W R AR LAY, BhIg s = Fugfe: “wtisE
I ZAGE IR B A 7 R R 2 A s i 5 305 s S b D A A A R R OGIEG BE lad IS R
RS S LA DIBEZ MM SR R . [5]7 Bk, fEEAMESR 2 AT, SH R OETASMRMES. WIRE
B ARTE R D RS S AT A T AR o F RO AR PRI, AR BT 4 S 58 A S R
F¥[6]e JE [FIARFHR L F RSO E ST, 256 B S N, T FUUURT 58 WAL T B G BR TR . 3
HREA B T RISCAR P ARG R, B EAENIR. H— 5T, 3 WA 2 T WA AR, ]
N Vi B S T 1 5 22 S P SR IR A X AR L SCAL R B, X PP E SR AE AL i T BB AR BT DL, WA — A
B 2 — WBEAE M = 2 MG T S RnIE 25 2 1 2 AR S, X2 Dl G o S0 55 1 7 A ) SRR SR AR
AR 3 LR [6]

EREZE, 2R A EENESEN. BIEAURIES 2 MR, FE5 T3R5
B CRHE” ARSI, R “PaS i KA, EMEER W [7]. SR EAAR R E
PEAEHE T, AL SR B T T H AR 1 SRR 36 )0, ISR AR RIE T AL SUE
FANE S XM, PR AR AG, SCILIR Y E AR B RIS o A SR Ty 2 £ B R SCAR I )T
PEAUVMAENE, B S ABBIERIE TR, SUUESAIE SR, BAEENTEOMERN. HEKS
QAT 2 e BB AR LA i B DG . DRI, B R DR TGS AL AR, il 2 B 1
E IR SRR . GIBIRESE ) 25 A B BRI A AL SR s I IS b 1, 36
JE T B LR

4 VAL WRIEEEEEE
41, SEFH

BRUGE DY 2 — AR B R M TS SR, R DUERIE RGN HEEA KM . sHUFBEA
IREAEA)FRARA b 2509038, IEREFE1H XNk, (RItl, FETERRRCSEET, DA s R, Hik
BEAE I SCITVE B P . SUHER Y,  SCRETR T SO MR R AR L ), IR IR A E I E%. T
TREEZ IR, HAE GRREIRERE) TR BliE i) 2 N B RS S I

% 1: Christine enjoyed a great success/We were hardly bereft when Carlotta left/Otherwise, the chorus was
entrancing/But the dance was a lamentable mess

B e AT R G VUSRS S BT o R 5 — 71, S e AP REME AR SR IS A B

VOt AE PR R EEE . — 5, BT R AR, D e L Bt Rk 7
e [ P L 2 BRI 07, P DY SR B S TR . 9 0 e v i S R DGR RIS S L
KA 22 A5, BUSRIBE EE IR EROE I, “We were hardly bereft when Carlotta left” J5ir] B %A
CRIBESERRA TR EAT AL, “Butthe dance was a lamentable mess” T A “{HEERREL, ik
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NKE” o EPRBEEEEEAR R HSH LR 5 “B AR XA 7, MEEEsE
3 IS T S SORE TR Bt AR IR A IR PR AR A VR BB, [ B3 2o 0 14 55 B A 5l b 20 380 R A S 9
1o T AT RFAL

TR K EIZ T HARS G E A B SR DY A RIE, BRGNS .

amateurs Jt[]FE7% a marvelous song K #i 2 &

an honor 2R3} & young and innocent /N TC5E

let her mind wander #8&LAH set my heart aflame & .Cyif 3]
4.2. HETREL

TSR SE T T RAFE TR AE R AL, X T ERART &, SCH S H i BE MR I 2= 5
AN TR o SR DL T SO AR B AR 5 AR 3B o S B AR A o IR s AR ) Sk iz,
PG EAEROHEEE . £ GRRIERE) K rmflied, PR ous i ] h o il F
HESLE 32 AR 5E A HIAs

%1 2: Insolent boy, the slave of fashion/Basking in your glory/Ignorant fool, this brave young suitor/sharing
in my triumph

T IR EN T, R BGRTE VR SROE TG R B, /RN B4k 7= 87> = IR K
ES

“CERET” R EBFEKEHM A . A ES T, R AR E S CEAET IR 25
NIFEZ . BFIEME TR ERATHHE R ERIRG 7, REMEE TP SRACLTHMEC=F
AR, MEETSHRIBNZETHFALT, CURIENGFOESNEET . REFEEEHRERE
T Re e A A IS SORW RAVERER, B “84ET 7 CRONDUET “HFaZiE” MRS .

FERIAT TR BOR T, R IEREE DU R R A 2 R T HAT, R HATT A 5 EAR
AEHMEFE . #7%% “this brave young suitor” BN “ BEUHAFERIIERE” , WUWAIEZ A E T RE
KPR SR . WETIWEN BT, AR SOER T IR 2K IR R, REREAEmR 1% i [ L
R P A JEE Sl i DR T 8 S BSG HA) BR A AR 22

43. HERIE

N B AEZARBOR, &R P A G ARV T IR YRR, XA R HOE,
EAFEEIE. a3, R, RSB EE A . X SRR F RS T B R
B WEHEMART S, A01REE T & 10 B2 AR LR f () “88ig 7 o TR SERRE AR, BRAKEEAN 5.
HAR EURRIGEATHENSN, BEREN AR B TR, JUH IS b AR A 5 AR I B IR
SAEE I RIL, AR T R A A R DG BRE TLE

51 3: Those who speak of what they know/Find too late prudent silence is wise

BEC: IREE57 BL I AR R /N N RS- T BR 2 S AR A 2

CORE TR R DUE T SRR H A, 1R NIRRT R BORAT N Rl HIR N IEE S LR < A
JUFIEVORIRSE, HIPRAEEUR M, T2 RAK LS WA O b, AT T A ar AR . & 25 e o
L) R T AR EN G AE 2 A A S5 2 A o BRARTE FT RN G A B J& T P Pt 0 35 i, (HiEh “ %
BLIEE AR/ XK A G2, A& SCE S T A K iR OR2, CSMAK A B
PUHAFIIE G —, 284k 1 f s B 7S 2UAH 2
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5. FiL: WRILE TR
5.1. ¥HAIA

HWEME, HEALSHAZ RN RIS E TR, £ GRREIEE) Rt FRARRE
KA AU TEL LA 4406, BAoREInT:

Christine Daae 57T « #RHR Raoul de Chagny %5/K « E 8
Richard Firmin FEAf# « 450 Giles Andre /R « 24E2
Carlotta Giudicelli £ « it F] Ubaldo Piangi % ELRZ « 2t
Meg Giry % « HH] Carthage iK%

Hannibal ek Chalumeau % 75

Meyerbeer HHE I1/R Dido k&

BbAh, B T I R A 44 ] B B E BRA I . 035 44 A F K “ Hannibal 7 C ] & 3o “ BBk,
i [ “Carthage ” FLE 44 08 “HUKFE” o IR LI AR 28 8 3 40 B g S AR R, ASRE 53 B8 %
TS T R4 FEEB AR AN A, AT 3R 3% 2 T B B G 7 UK. 1Ak #A € “ Ubaldo Piangi” &7y
“HEURZE « R, MARRILALEE, ATV ARE I 1 5 B A A S S 2

5.2. BACILEE

A p Ak 2 v [ S A S A SR B A A SR, 6 E AR BRI 5 SCAK T ZR I I AT R 3 e 4 ——Z
REE SO Ry SRR Dy 0807 Bl BN SC . I IE I AP R AL T B WARTS BLDTIR T 58 45 7 i i) SR AU
HANBENIN RS B A A SR R

151 4: Damn you! You little prying Pandora/You little demon! Is this what you wanted to see?

Curse you! You little lying Delilah/You little viper! Now you cannot ever be free

BESC: AR I BRI 1 2 X RN X R VR AR B (1 R 2

HICUR ARIZ i & R AR MRIX 56 /NEEIE N4 RIS A& B IN2E

TERXAE T, BB T IR IR R SIS R R % 2 hi(Pandora) A i+ v i e o 2k
BRJC i sl = AT T BE &, BUSE R A i 5 AN Szl Nl BEAIF(Delilah) tH B (IHZD) , fEAZ )
MEANERET, BIRHSEBUEMET: BAEWNMEE (ER) KEURERS— “demon” (&
)5 “viper” (#hE). XVUFMFRL B HAE T VI SO, WL AGE I e i B R PR SO, BE
BE ELULERN 5 o SCAL R B AR AR, SCRET AL HOH B8 S Ak T 56 I BT A5

5.3. MRiEfER

DEVEAE PR eI P B . — 0710, 7EMRS. A RS RAEAR 4 b, AR
BIAW, EARMA R A RSO W B IR, (oWt Rk, S ek A Hid R T A
ARUAAR . 53—J71, 1€ DVD. WIS B8R =5, WA LA, LR, i, SealsEAq
PEACRIRL B T2, BRI R s STARHEAT DV fideRe, AT DAE— B0 R B B R 22 8 GIORIERE) )
TR, PR RN R E S MESAIN T 2 AR, 3G9 7OMLAKT 6 ] R P

%1 5: Curse you! You little lying Delilah

BESC: RTRAR Y ARIK I FE 0 SR

(BEAFL. (EZLIBA)Y PSIMAEE, WS IMEESEER L, R BT 7 p kR, 2k
T HER. )
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TINE R SR 035 F BB R T T WA B SC IR R . — N A BRI G R R4 N SR
(Delilah) 7 in 7 ERE , #0140 % £ 4 (Pandora) HEAT VAR« AR, — 3% AR #1E AP T ST 1R T id)
{E2 2 2 A\ IR, k2 B0 O 6 2 i B AR X AR T BRI 15 B T I S e A B A,
AR T W R, FTOUE . RS RS SR B A G I, (E7E SR
FE b, HAARITEIE S DA AR IR AR A 5 1 I
6. &g

ORI S A AL AL T RS WA, X582 KA PR M0 EFRA R & o ABF K
R — P T SO PP IBEAR B T 5 SR REBE AT, DAR s 1 S e VA4 55 S A SRS (] 2R A
FOE PS5 BRI, AT SL L3 4 S A% O OB R VR 248 2

B FAAFAE—E R — 7, EBIEEF TR IRE, S5 RNHR E FEd 5E 2 FE L a0 TE R
CABGIE; 55— J5 1, AT 3 ZEMRBHEARHEE 5 SR AT, R SIS SR B B SR, KRR
FES G AR A ST i, O R S 1 S PR RO AT AR P AL

RN, BATERIEEEGRE], 5 T AR S A S AF e X . A S SiE S
R, HISSESCARI R BE ;s A 5 3E B 2 BT, 1 & SRR R AR EAR U B8 LR
BARF R IR B ARV 5 Rl 2 18] TR BN T BRld N IR SCAR R T st Sk e, S Ak
IR S FENE, S IR LT 10 B S 40

JEERK, AHICHT U] IO vh 7 & SR R AR AR “ A AL 7 3BT SE UL, BRSO 5t
Mz, FNRREAR SRR, BRZ2REEDHREINENT. BN asmesia, WaEE
ST AR B RS . MEAT T, AR R A BRSO R T, 3R IR RO R S AR B
( av SERb AR

BE K
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